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English / English
Congratulations on purchasing our product. Your satisfaction is the first requirement that our products
must meet: the same satisfaction as the one gained by those who long for experiencing the car audio
emotion. This manual has been drawn to provide the main instructions required to install and use the
system properly. However, the range of possible applications is wide; for further information, please feel
free to contact your trusted dealer or our technical support at the email support@elettromedia.it Before
installing the components, please carefully read all of the instructions contained in this manual. Failure to
respect these instructions may cause unintentional harm or damage to the product.

1. All components must be firmly secured to the vehicle structure. Do the same when installing any
custom structures you may have built. Confirm your installation is solid and safe. A component
coming loose while driving may cause serious damage to the passengers, as well as to other vehicles.

2. Always wear protective eyewear when using tools, as splints or product residue may become airborne.

3. Inorder to avoid incidental damage, keep the product in the original packaging until you are ready
for the final installation.

4. Do not carry out any installation inside the engine compartment.

5. Before starting with the installation turn the head unit and all other audio system devices off, avoiding
any possible damage

6. Make sure that the location you choose to install the components does not interfere with the normal
operation of any mechanical or electrical devices of the vehicle.

7. Do not install loudspeakers where they may be exposed to water, excessive humidity, dust or dirt.

8. Do not install the tweeter without the protective grille.

9.

1

. Do not install the components or make cable run close to electronic or mechanical devices of the vehicle.
0. Be very cautious when drilling or cutting into the vehicle chassis, making sure there are no cables
or structural elements essential to the vehicle underneath or in the selected area.
11. When routing cables, make sure that the cable does not come in contact with sharp edges or near
moving mechanical devices. Make sure that it is firmly attached and protected along its entire
length and its insulation is self-extinguishing.
12. Only use cables with the proper section (AWG) indicated herein.
13. When running the cable through a hole in the vehicles chassis, protect the cable with a rubber ring
(grommet). Be sure to provide proper protection for cables running close to heat-generating devices.
14. Do not run the wires outside of the vehicle.
15. Use top quality cables, connectors and accessories such as found in the Connection catalogue.
16. Warranty certificate: For more information visit the Hertz website.
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Products which are marked with a wheeled bin with an X through it can not be disposed of together with ordinary
domestic waste. These electrical and electronic products must be recycled in proper facilities, capable of managing the
disposal of these products and components. In order to know where and how to deliver these products to the nearest
recycling/disposal site please contact your local municipal office. Recycling and disposing of waste in a proper way
contributes to the protection of the environment and to prevent harmful effects on health.

Eesti / Estonian
Onnitleme teid meie toote ostmise puhul. Teie rahulolu on esimene tingimus, mlllele meie tooted peavad

vastama, rahulolu, mllle saavad need, kes kogeda auto helist: i elamusl See
on peamisi juhiseid, mis on vajali i i Gigeks
ja ki on valik lai; ta info i votke i oma
ddrse imiiljaga v6i meie ilise toega e-posti il suppor ia.it Lugege
enne i i i Ghjalil kaiki selles kasutusjuhendls sisalduvaid juhiseid. Nende
juhiste eil tootele i id kahjusid ja

1. Koik komponendid tuleb korralikult Sassii kiilge klnmtada Sama kehtib mistahes spetsiaalpaigalduste
kohta. Veenduge, et paigaldus on korralikult kinnitatud ja turvaline. Saidu ajal lahti tulev detail vdib
rangalt vigastada nii autosolijaid kui teisi séidukeid.

2. Tooriistade kasutamisel kasutage alati silmakaitseid, kuna killud véi tootejadgid vdivad laiali paiskuda.

3. Hoidke soovimatute kahjustuste valtimiseks toodet voimalusel originaalpakendis seni, kuni te olete
valmis seda I6plikult paigaldama.

4. Arge paigaldage midagi mootoriruumi.

5. Enne paigalduse alustamist lilitage valja pohiseade ja kdik muud audiosiisteemi osad, kuna vastasel

juhul vdivad need viga saada.

6. Veenduge, et osade paigaldamiseks valitud koht ei héiri sdiduki mehaaniliste ja elektriseadmete

normaalset t60d.

Arge paigaldage kolareid kohta, kus nad véivad kokku puutuda vee, tilemaarase niiskuse voi

mustusega.

Arge paigaldage kdrgsageduskalarit ilma kupli eesmise kaitsevoreta.

Arge paigaldage komponente ega vedage kaableid sdiduki elektrikarbi ldhedale.

Sassii puurimisel ja Idikamisel tuleb olla darmiselt ettevaatlik ning kontrollida, et paigalduseks valitud

piirkonnas ega selle all pole ei elektrijuhtmeid ega sdiduki struktuurielemente.

. Kaablite juhtimisel jalgige, et kaabel ei puutuks kokku teravate servadega ega satuks likuvate
mehaaniliste seadmete lahedale. Veenduge, et see on kogu pikkuses kindlalt kinnitatud ja kaitstud
ning et selle isolatsioon on isekustuv.

12. Kasutage vastavalt kasutatavale toitele ainult sobiva ristlikega (AWG) kaableid.

13. Kaabli témbamisel Iabi sdiduki Sassiis oleva ava kaitske kaablit kummist kaitserdngaga. Jalgige, et

te tagaksite kuumust kiirgavate alade ldheduses olevate kaablitele sobiva kaitse.

14. Arge vedage kaableid valjaspool sdidukit.

15. Kasutage parima kvaliteediga kaableid, ihendusi ja muid lisaseadmeid, nditeks kataloogist Connection.

16. Garantiikaart: Lisainfot leiate Herzi veebilehelt.
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OHUTU HELI B
KASUTAGE MOISTLIKULT OHUTUT HELI. PIDAGE MEELES, ET PIKAAJALI HELIROHUGA
HELI KUULAMINE VOIB KUULMIST JUSTADA. SOIDUKI JUHTIMISEL ON OHUTUS

Tooted, mis on mérgistatud labikriipsutatud (X) ratastel margiga, ei vdi

olmejadtmetega. Neid elektrilsi ja elektroonilsi tooteid tuleb imber tisdelda sobivates tehastes, mis on suutelised neid
tooteid ja komponente utiliseerima. Vdtke Ghendust oma kohaliku omavalitsusega, et teada saada kuhu ja kuidas tuleks
neid tooteid lihimasse mbertddtlemis/ utiliseerimisjaama toimetada. Jétmete sobiv imbertatlemine ja utiliseerimine
aitab kaasa keskkonna kaitsmisele ja ennetab ohtlikke mgjusid tervisele.

E Teave elektriliste ja elektroonikajaatmete kohta (nendele Euroopa riikidele, mis korraldavad sorteeritud jaatmete kogumist)
koos teise
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W Hertz Warranty

The Hertz products are warranted, under normal functioning conditions, for the period
of time as set by the laws in force, against defects concerning materials or their
manufacturing. The warranty is valid from the date of purchase, certified by receipt.
The warranty is not valid if:

= the product is damaged by incidents, installations and/or improper use, or by

any other causes not depending on materials or manufacturing defects;

= the product is modified or tampered with by unauthorised people;

= its serial number has been altered or cancelled.
While the product is under warranty, defective parts will be repaired or replaced at the
manufacturer's discretion.
The defective product, along with notification about it, must be returned to the dealer
from which it was purchased together with the warranty certificate duly filled in. If the
product is no longer under warranty, it will be repaired at the current costs.
Elettromedia s.r.I. does not undertake any liability for damages due to transportation.
Elettromedia s.r.I. does not take any responsibility for: costs or loss of profit due to the
impossibility to use the product, other accidental or consequential costs, expenses or
damages suffered by the customer.
Warranty according to laws in force.
For more information visit the Hertz website.

[ FapanTusa Hertz

Mpoaykuns Hertz o6nagaet rapaHTuel B TeUEHNE YCTABNEHHOrO TEKYLLIMMI 3aKOHaMV CpoKa,
NPy HOPMasbHbIX YCMOBUSIX CMONB30BAHWSA, ECNM OHA Bbi3BaHa AetheKTaMu MaTepuanos Unu
VX NPOM3BOACTBA. [apaHTus AeNCTBUTENbHA C AaThbl MOKYMKU, NOATBEPXAEHHOI YekoM. MapaHTus
HEeAEeNCTBUTENbHA B CRIEAYIOLLIMX CryYasiX:

= MPOAYKT NOBPEXAEH B PE3yrnbTaTe UHLMAEHTOB, HE KacaloLLMMCS MaTeprasos Unn

NPOM3BOACTBEHHbIX 1ePEKTOB;

* MPOAYKT U3MEHEH UMK (hanbCuMULIMPOBaH HEYNOMHOMOYEHHBIMI INLaMM;

= €10 CePUHbIA HOMEP U3MEHEH 1N CTEPT.
Ecnn Ha NpogyKT pacnpocTpaHseTCs rapaHTusi, ero NponN3BOANTENb NMPUHUMAET PeLleHne o
PEMOHTE UMK 3aMeHe ero HeucnpaBHbIX AeTanei. HencnpasHblil NPOAYKT HEOGXOAMMO nepeaaTs
pacnpoCTpaHUTENio, rae OH Bbin KynneH, NpeabsBUB NOMHOCTLIO 3aNONHEHHbIN rapaHTURHbIA
cepTucbukar. B cnyyae ecnu rapaHTusi Gonblue He pacnpocTpaHAETCA Ha NPoayKT, OH Byaet
OTPEMOHTUPOBAH MO TeKyLLEH CTOMMOCTU. Mbl He NpuHUMaeM Ha cebsi 06s3aTenbCTBa, CBA3AHHbIE
C NOBPEXAEHNSIMU BCIIEACTBUE TPAHCTOPTUPOBKU. Mbl HE HECEM OTBETCTBEHHOCTU 3a: PacXob!
vnu noTeps NpuGkineit BCNeaCTBIE HEBO3MOXHOCTYU NOMb30BaHMS JaHHbLIM NPOAYKTOM, Npoyne
CyyaiiHble 1NN BO3MOXHbIE U3OEPXKKM, PACXOAbI UMK NOBPEXAEHUS, NOKPbITbIE KIMEHTOM. MapaHTus
B COOTBETCTBUM C AECTBYIOLIMM 3aKOHOAATENbCTBOM.



Wl clsa/ Cop Ha Ta / ‘BERE / RBEMW / Sadriaj pakiranja
/ Obsah baleni / Pakkens indhold / Pakket inhoud / Packaging contents / Pakendi sisu /
Pakkauksen sisiltd / Contenu de 'emballage / \erpackungsinhalt / Mepiexépeva ouokeuaoiag
/NTIRN PN/ A csomag tartalma / Isi kemasan / Contenuto dellimballo / /$Y 77— %A /
WF|K| LYK / Lepakojuma saturs / Pakuotés turinys / Innhold /4iw Clysise/  Zawartosé

pal ia / G iido da gem / Continutul pachetului / Komnnekrauma / Obsah
balenia / Vsebina embalaZe / Contenido del embalaje / Forpackningens innehdll / suilsenay
HAATToUM / Paket igerigi
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] (,;;j\/ Paamep / R5F / 4 / Velicina / Velikost / Storrelse / Afmetingen / Size /
Suurus / Koko / Dimensions / Groke / Aiaotdosig / o jlxl / Méretek / Ukuran /
Ingombro / H 4 X / 27| [ 1zmérs / Dydis / Sterrelse /5712 / Wielkosé / Dimensdo /
Dimensiuni / Paamep / Rozmery / Velikost / Tamario / Storlek / 2u1m / Ebat

@
Sl
el

I A B [« D
44 385 | 20 85 | mm
1.73 | 152 | 0.79 | 0.33 |in.

c26

W oo s e cuinll / Crput MonTax [ HF¥ERE / BRAEMR / Razinska ugradnja
/ Montaz pod omitku / Flush montering / Inbouwmontage / Flush mounting /
Siivispaigaldus / Asennus pinnan tasoon / Montage encastré / Einbau / Xwveuth
TomwoBéTnon /NMUW NN/ Szintbe szerelés / Pemasangan di dinding langit-langit
/ Montaggioincassato/ 75 ¥ 2 1Y U b / @Al OHRE / ledzilinata uzstadisana
/ Rémelio montavimas / Innfelling / j\Sgi4uss / Montaz ptaski / Montagem embutida
/ Montaj incastrat / CKkpbITbIA MOHTax / Zapustena montaz / Prilegajoéa namestitev /
Montaje empotrado / Spolmontering / n158d1 e luun1910 / Gémme montaj
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W is ed 450, U,k / Mpeanoxenn abmkuHa v brn / MERER £ 5 / BRKER
fBEE / Preporucena duljina i kut nagiba / Pozadovana délka a dhel / Foresldet |=ngde og
vinkel / Voorgestelde lengte en hoek / Suggested Length and Angle / Soovitatav pikkus
ja nurk / Suositeltu pituus ja kulma / L et angle dés / Empfohlene
Lange und Winkel / MPoTEIVOUEVO PAKOG Kal ywvia /MM TR NYEN/ - Javasolt  hossz
és sz6g / Panjang dan sudut terbaik / Distanze e angolazione suggeriti / &2« &
R/ Hg 2ol W HZ / leteicamais garums un lenkis / Rekomenduojamas ilgis ir
pakreipimo kampas / Foreslatt lengde og vinkel /sl duagidagl) 9 Jsh / Sugerowana
dtugost i kat / Sugestéo de extens@o e angulo / Distanta recomandata si unghiul de
instalare / PexomeHayemoe paccTosiiue m yron yctaHosku / Odporiicana dlzka a uhol
/ Predlagana dolzina in nagib / Longitud v angulo sugeridos / Foreslagen langd och
vinkel / aArmsuawufiuuzll / Onerilen uzunluk ve agi

B ) Cuil /MonTaxc6onTose / 7 228 / TR EE / MontaZa s klinom / Zaklinéni
/ Wedge montering / Montage op hellende steun / Wedge mounting / Kiilpaigaldus /
Kiila-asennus / Montage avec cale / Montage der Keile / Totro8émnon oe guptr Bdaon
/170 NN / Beszerelés ferdén / Pemasangan datar / Montaggio con supporto
inclinato / D v 27 b / HZ| OFHRE / Uzstadisana iekilgjot / Tvirtinimo pleisty
montavimas / Ekstern montering /gs4=s3 s i/ Montaz klinowy / Montagem de cunha
/ Montaj de fixare / KnnHoBo# MoHTax / Delena montaz / Namestitev z zagozdo / Cufia
de montaje / Kilmontering / ¥an131ds1Two / Egimli destek montaj
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W ~>=)/ Pasmep / R< / #U# [ Velitina / Velikost / Storrelse / Afmetingen / Size /
Suurus / Koko / Dimensions / Groke / Aiaotdosig / o jlxl / Méretek / Ukuran /
Ingombro / H 4 X / 27| [ 1zmérs / Dydis / Sterrelse /5712 / Wielkosé / Dimensdo /
Dimensiuni / Paamep / Rozmery / Velikost / Tamario / Storlek / 2u1m / Ebat

[c130-C165-CX100- €X 130 - CX 165 - CG 130 - CG 165

Cqa0 1300150 |19 65 495] - [ - 18] - |52 ] 81 mm
512591469258 /195 - | - [543] - [ 02 [032]in.
165 | - |12 71 [e25] - | - 56 43| - | -
C165 |"c5 |~ [ss9] 28 [246] - | - |eas|o17| - | - ir:lm
1025130 | 93 [575 435| - | - (117 - [ 5 | 7
CX100 [ or (512|366 | 226 | 171| - | - || - | 02 |08 ir:.m
OX130 |53 (51 (460 238 [ 198 - | - [543] | o [osz|m
165 | - |12 71 [e25] - | - 56| a3 - | -
CX165 g o Isse| 28 |246| - | - |easloi7| - | - ir:.m
- - -T1T-T-TJTmel2aa] -T-1T-71-
CGA30 1 1 T T lewmloss| - | - | - |- ir:.m
- - - -t - - -] -
e I N N I T e e irg.m




=4 — i
L
(N 98" /]

B:
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I A A2 (B1 (B2 C|D|Ei|Ex| F|Vi|\2
221 [1395| 182 |1265| 75 | 655 | - - - 48 | 10 |mm
CX 570 -
87 | 549|717 498295258 - - - 1019039 |in.
238|163 | 224 | 155 | 95 | 785|268 | 192 | 29 | 55 | 85 |mm
CX 690 )
937|642 882 | 6.1 |3.74|3.09 1055|756 | 1.14 1 0.22 | 0.33 |in.
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W il Mowax 7 28 / 2% / Montaza / MontaZ / Montering / Montage / Mounting
/ Paigaldamine / Kiinnitys / Montage / Montage / Towo8érnon /n1>1n/ Beszerelés /
Pemasangan / Montaggio / ¥ 7>/ k / OFRE [ Uzstadisana / Montavimas / Montering
/ 425/ Montaz / Montagem / Montaj / MoHTax / Montaz / Namestitev / Montaje /
Montering / n5'a&1Tws / Montaj
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] (,;;j\/ Paamep / R~F / ##& / Velicina / Velikost / Stgrrelse / Afmetingen / Size /
Suurus / Koko / Dimensions / GroRe / Alaotdoeig / o)Al / Méretek / Ukuran /
Ingombro / #4 X / A7/ 1zmérs / Dydis / Stgrrelse /53 / Wielkost / Dimenséo /

Dimensiuni / Paamep / Rozmery / Velikost / Tamario / Storlek / wu1n / Ebat

CCX 2

102

765

mm

4.02

3.01

27



W i id i), J, / CBbp3BaHe Ha cucTemara / IR / EEBEREE / Prikljutivanje sustava
/ Pripojeni systému / Forbinding af systemer / Aansluiten van de systemen / Connecting the
systems / Stisteemi iihendamine / Jarjestelman kytkeminen / Branchement du systeme
/ System anschlieRen / £0vdgon Tou cuoThparog / N121VNIN 12N/ A rendszer
csatlakoztatasa / Menghubungkan sistem / Collegamenti dei filtri / 3 A5 /s 04 /
AlAR] 4 / Sistémas pievienosana / Sistemos sujungimas / Oppkobling av systemet
[ e (13 a3 Juaiala / Podiaczajac system / Ligar o sistema / Conexiunea sistemului /
MoakntoyeHne cuctemsl / Pripojenie systému / Prikljucevanje sistema / Conexion del
sistema / Anslut systemet / Andadiaumasein / Sistemin baglanmasi

A - DISPLAY B - IN CAR
Cc26
T C130
12~15cm

C130

DISPLAY Suggested distance X=Y

Suggested crossover set-up

Tw Level
odB

Display

c26

28
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A - DISPLAY
c26

12~15cm

DISPLAY

Suggested crossover set-up

B - IN CAR

c165
Suggested distance X=Y

Tw Level

WF+ - WF

_—
alaie
(=)

0dB

Tw Level B oy A
0dB +3dB  Display

+3dB

c26
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B sl Cewpasanus / #EE / ¥ / Spajanje / Pfipojeni / Forbindelser /
Verbindingen / Connections / Uhendused / Kytkennit / Connexions / Verbindungen
/ Zuvdéaeig /02 N/ Csatlakozék / Sambungan / Connessioni / ¥#: / 27 /
Savienojumi / Jungtys / Tilkoblinger /eyuail/ Potaczenia / Ligagdes / Conectarea
/ NopxioyeHus / Pripojenie / Vezave / Conexiones / Anslutningar / nisifausa /
Baglantilar

PARALLEL

[=] o n o [=]
rrecarnc] @ | w | S| e | K| &
RESISTANCE : : 5 5 '>_<, 5 5

1speaker | 32 | 32 [ 32 [ 32 | 32 | 32 | 32 |0
. 2Speaker | 64 | 64 | 64 | 64 | 64 | 64 | 64 |0
= 3Speaker | 96 | 96 | 96 | 96 | 96 | 96 | 96 |0
Y LSpeaker | 128 | 128 | 128 | 128 | 128 | 128 | 128 |0
o 2Speaker | 16 | 16 | 16 | 16 | 16 | 16 | 16 |0
© 3speaker | 11 | 11 | 14 | 11 | 1| 11| 11 [0
S 4Speaker | 08 | 08 | 08 | 08 08 | o8 | 08 |0
_ 4Speaker | 32 | 32 | 32 | 32 | 32 | 32 | 32 |0
< eSpeaker | 21 | 21 | 21 | 21 | 21 | 21 | 21 |0
= gspeaker | 16 | 16 | 16 | 16 | 16 | 16 | 16 |0
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B iise 5 S e/ EnekTpo-akycTuunu napametpy / WS / BSESH / Elektro-
akusticki parametri / Elektroakustické parametry / Electro-Acoustic parametre / Elektro-
akoestische parameters / Electro-Acoustic parameters / Elektroakustilised parameetrid /
Sahkoakustiset parametrit / P; étres électro-ac i / Elektro-akustische Parameter
/ HAEKTPO-OKOUDTIKEG TIAPAETPOI /D UDIPR-TVPYX 0UN1D /  Elektro-akusztikus
paraméterek / Parameter elektro-akustik / Parametri elettroacustici / BT E/\Z A-5 /
Mt {7 AE| mlabo|E] / Elektro-akustiskie parametri / Elektriniai-akustiniai parametrai /
Elektro-akustiske parametre / Siussig il sl sy /  Parametry  elektro-akustyczne /
Parametros electro-aciisticos / Specificatii tehnice / P
1 Elektro-akustické parametre / Elektro-akusticni parametri / Parametros electroacustlcos /
Elektroakustiska parametrar / ldns-aqs@in was1fwas / Elektro-akiistik parametreler

o in 8 ] 8 R S

[ m o - - - n o

N - - > > > b >

[} () (] &) (&) [} (&) (]
Em 26 10 | 1315 | 86 10 | 1315 | 139 | 172
?ﬂ‘f 531 95 | 13580 | 5870 | 95 | 13685 | 152 | 2335
Xmax | 31 | 35 | 23 | 31 | 35 | 35 | 41
mm
?e 37 32 32 32 32 32 32 32
Ef 1500 | 80 60 100 80 65 70 60
r'fH 002 | 017 | 02 | 018 | 018 | 021 | 0206 | 024
I\Ias - 630 | 1324 | 186 | 135 | 122 91 27,7
Mms

017 8 139 51 76 133 14,2 20

Cms | 607 | 050 | 051 | 038 | 050 | 046 | 028 | 036

mm
BL 1.3 4,1 49 35 4,2 48 4,7 58
Tem

Qts 16 061 0,59 0,72 0,56 0,60 0,76 0,60

Qes 35 0,72 0,69 0,94 067 0,73 0,99 0,71

Qms 29 39 39 31 35 34 34 39

dsBp I 92 925 93 92 925 93 935 94,5
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W ) Sl s/ Texnnueckn cneundmkauvn [ETR M BARBME / Tehnicki podaci /
Technickeé Gdaje / Tekniske specifikationer / Technische specificaties / Technical specifications
/ Tehnilised andmed / Tekniset tiedot / Caractéristiques techniques / Technische daten /
TeXVIKG XapakKTNPIoTIKG /10U U191/ Miiszaki adatok / Spesifikasi teknis / Specifiche
tecniche / #1f{L#% / 7|& AFY / Tehniska specifikicija / Techniniai duomenys / Tekniske
spesifikasjoner / i cluaddia / Szczegdty techniczne / Especificages técnicas / Parametrii
elctro-acustici / TexHudeckue yenosua / Technické informacie / Tehniéne specifikacije /
Especificaciones técnicas / Tekniska specifikationer / A2uaaIn15n19meaila / Teknik veriler

Component Size Power handling | Impedance | Frequency
response
I~ «
© =
51 3
& £
=
8
mm (in.) w w o Hz
Tweeter diaphragm | 120 (Hi-pass filtered 3
c26 Tweeter 26(1) @25 KHz-12dB/0ct) 4 18K + 22,5k
c16s Woofer 165 (6.5) 210 70 4 55+ 7k
Woofer 100 (&)
CX 100 | Two way coaxial - 120 W0 |a 80+ 22k
Tweeter diaphragm
24(0.9)
Woofer 130 (5)
CX 130 | Two way coaxial N 150 50 |4 65 + 22k
Tweeter diaphragm
24(0.9)
Woofer 165 (6.5)
CX 165 | Two way coaxial 210 70 |4 55+ 22k
Tweeter diaphragm
24(0.9)
Woofer - (5x7)
CX 570 | Two way coaxial 210 70 |4 55 + 22k
Tweter diaphragm
24(0.9)
Woofer - (6x9)
Three way Tweter diaphragm )
CX 690 | oavial 40(158) 300 100 |4 40 + 23k
Super Tweeter diaphragm
20(0.8)
C130 | Woofer 130(5)
CK130 |woway 210 70 |s 65+ 225
ystem c2% Tweeter diaphragm
26(1)
C165 |Woofer 165 (6.5)
CK 165 |oovay 285 S 55225k
ystem c2% Tweeter diaphragm
26(1)
Component | Specific Size Crossover | Type - Cutoff
component weight
mm (in.) Kg(Ib)
X2 Crossover C130/C165 [102x 76,5 32,5|0,185 2.5kHz @ 12 dB/Oct.
/1C26 (4.02x3.01x1.28) | (0.41) Tweeter level adjustment: 0 /+3 dB
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Magnet size Voice Magnet Cone Weight of
coil@ one
component
mm (in.) mm (in.) Kg(Ib.)
19%3(0.75x0.12) 20(0.8) Neodymium Tetolon 0,037 (0.08)
Hight Density Semi-Pressed paper
85x32x15(3.35x 1.26 X 0.59) 25(1) flux Ferrite with Mica 096(2.12)
Hight Density Semi-Pressed paper
70x32x10(2.76 x 1.26 x 0.39) 25(1) flux Ferrite with Mica
0,47 (1.04)
13x2(0.51x0.08) 13(0.5) Neodymium Tetolon
Hight Density Semi-Pressed paper
80x32x13(3.15x 1.26 x 0.51) 25(1) flux Ferrite with Mica
0,73(1.61)
13x2(0.51x0.08) 13(0.5) Neodymium Tetolon
Hight Density Semi-Pressed paper
85x32x15(3.35x 1.26 x 0.59) 25(1) flux Ferrite with Mica
095 (2.09)
13x2(0.51x0.08) 13(0.5) Neodymium Tetolon
Hight Density Semi-Pressed paper
85x32x15(3.35x 1.26 x 0.59) 25(1) flux Ferrite with Mica
1(22)
13x2(0.51x0.08) 13(0.5) Neodymium Tetolon
Hight Density Semi-Pressed paper
100 x 32 x 15 (3.94 x 1.26 x 0.59) 25(1) flux Ferrite with Mica
155 (3.42)
19x3(0.75x0.12) 20(0.8) Neodymium PEI
Hight Density Semi-Pressed paper
80x32x13(3.15x 1.26 x 0.51) 25(1) flux Ferrite with Mica 0,7 (1.54)
19x3(0.75x0.12 20(0.8) Neodymium Tetolon 0,037 (0.08)
Hight Density Semi-Pressed paper
85x32x15(3.35x1.26 x 0.59) 25(1) flux Ferrite with Mica 096(2.12)
19x3(0.75x0.12) 20(0.8) Neodymium Tetolon 0,037 (0.08)
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Cento

hertzaudiovideo.com

CK 165

TWO WAY SYSTEM
285 W

SEMI PRESSED
= PAPER-MICA

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Component 2-way system
Size
Woofer mm (in.) 165 (6.5)
Tweeter diaphragm mm (in.) 26(1)
Voice Coil @
Woofer mm (in.) 25(1)
Tweeter mm (in.) 20(0.8)
i W peak 285
Power Handling :
W continuos 95
Sensitivity dB SPL 93
Impedance Q 4
;’:s‘:::n":e" Hz 55+ 22,5k
Crossover Type - Cut off 25kHz @ 12 dB Oct.
Adjustment Tweeter Level 0/ +3dB
Weight of one component
Woofer kg (Ib) 096 (2.12)
Tweeter kg (Ib) 0,03 (0.07)
Crossover kg (Ib) 0,185 (0.41)
ELECTRO-ACOUSTIC
PARAMETERS ‘czs C165
D mm 26 1315
Xmax mm - 35
Re Q 37 3.2
Fs Hz 1500 60
Le mH 0,02 0,2
Vas | - 13,24
Mms g 017 139
Cms mm/N 0,07 0,51
BL Tam 13 4,9
Qts 1,59 0,59
Qes 3,51 0,69
Qms 29 39
Spl dB 92 93
Fralproduet /N
KLIPPEL
\\_/ since 2005

C 26:

1.

Soft Tetolon® fiber 26 mm (1 in.) dome and 20 mm (0.8 in.) voice coil, for a
natural and vet detailed reproduction of musical nuances.

2. Neodymium magnet with high-density magnetic flux, optimized for maximum
control during high-energy dynamic transients in the mid-high frequency
range.

3. Faceplate geometry optimized with FEM (Finite Element Modeling) technique
for alinear frequency response in off-axis installations.

4. Wide range of accessories, for easy integration in OEM placements.

C165:

1. 165mm (6.5in.) semi-pressed paper cone SPP-M (Semi Pressed Paper-
Mica) enhanced with Mica powder for an excellent balance between lightness
and damping.

2. High-density flux ferrite magnet combined with low-carbon polar plates for
reduced distortion at high power levels.

3. 25mm(1in.) voice coil featuring an aluminum former to guarantee high
excursion and power handling.

4. Compact and transparent three-spoke basket acoustically combined with a
rubber magnet cover for total damping of spurious vibrations.

5.  Provided elegant grille made with high-resistance ABS plastic structure with a
metallic finish combined with a protective metal mesh.

CCX 2:

1. Tweeter level adjustment through a three-position switch (0,+3 dB) foran
optimal tone balance that can be customized by the user.

2. Low-loss factor capacitors and low resistance inductances made with pure
copper, for maximum sound transparency and clear high frequencies.

3. Compact design with metallic finish for an easy installation, with air vents for

efficient heat dissipation.

Manufactured o,
elettrome

Elettromedia - 62018 Potenza Picena (MC) Italy - T +39 0733 870 870 - F +39 0733 870 880 - elettromedia.com
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